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Nr. 31. Tilskipun 
septbr. 

um 

að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli 

Vjer Christian hinn Nígndi, af suð náð 
    

=
    

      Vinda * og Gauta, hertogi í Slje   talandi, Oormæri, 
Låenborg og Ur 

  

Gjörum kunnugt: Samkvæmt lögum 9. desember til þess að 
forðast ásiglingar, viljum Vjer hjermeð fyrirsl kipa eptirfarandi L reglur, er skipstjórar á eufu- 
og seglskipum skulu fylgja til þess að komas 

  

um varúðarreglur 

Á hi sim 
hjá asig ungum., 

Almenn ákvæði. 

L. gr 
Í reglum þeim, sem hjer fara á 

undir seglum, og ekki notar 
eptir. er hvert það suftskip, sem fer 

jafnframt gufuafl, talid seglskip, 0: 
bad, sem siglir með gufuafli, hvort sem það jafnfram 

3“ 
> gufus skip hvert 

»] t hefur segl eda ekki. 

Keglur fyrir ljóskeraburði. 

2. ør gr. 
Ljósker þau, sem nefnd eru í 3., 4., 5, 6., 1., 8., 9., 10. og Íl. gr. 

hjer á eptir, skulu tendruð vera í hvaða veðri sem er frá sólarlaci til Br 1pp- 
komu; engi önnur ljósker má hafa. 

ð. gr. 
Á gufuskipi, sem fer með gufuafli, skal vera: 

Ljósker á a) Ljósker ofan á eða framan á framsiglu — toppljósker — og 
gufuskipum. sje það að minnsta kosti 20 fet upp frá skipinu, eða ef skipið er breiðara 

en 20 fet, þá að minnsta kosti eins mörg fet yfir skipinu og skipið er 
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a Li se N og Er a OD a . 
1 Den Ilende, af Guds Naade Konge til Dammart, 

de Benberð og Gotherð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Difmariten, 

Lauenborg og OBdenborg, 

  

En Gjere vitterligt: IF Henbold til Lov sorholdéregler ;for; at undgaa Paafejling 
ordnet følgende 2 Beft teimilier, ber til Xores 9be December 1889 ville vi herved have an 

byggelfe af 

  

Daafejling blive at iagttage af Førere af Damp» og Seilffibe: 

Ulmindelige Beftemmelfer. 

Sl. 

ZF de efterfølgende Regler betragtes ethvert Damyffib, der er under Sejl 
og iffe tillige gaar for Damp, fom Sejlffib, og ethvert Damyffib, der gaar for 

Damn, hvad enten det tillige bar Sejl til eller iffe, fom Damyftib. 

    

Regler for Lanterneføring. 

s 2. 

De i be efterfølgende Daragrafer 
nævnte Lanterner ffulle tændte í alt 
opgang, og ingen andre maa føres, 

5, 6, 7, 8, 9, 10 øg 11 
Bejr fra Solnedgang til Sol-     

&t Damyftib, lem gaat for Damp, fall føre: 
) ( tan for & otfemajten, og í em Højde af mindft £anteruer for 

| overftiger 20 Fod, da mindft Dampftibt. 

bredt, en Lanterne — Top- 

  

   ruatiottale Søvejs-Meglers Anvendelje pan islandfte Fartøjer



breitt; skal í því vera skært, hvítt og óbreytilegt ljós, er taki ver boga af sjón- 
deildarhringnum, er nemi 20 leiðarsteinsstrikum, og sje ljóske þannig komið 
fyrir, að það beri óhindrað birtu beint fram undan og til beg eggja hliða 2 
strik aptur fyrir þverskipsstefnu, og sje enn fremur svo lagað, að sjá megi 
ljósið að minnsta kosti 5 mílufjórðunga álengdar um dimma nótt í heið- 
skíru veðri. 

b) Ljósker á stj arljósker -- er í sje grænt, 
óbreytilegt ljós, sem taki yfir boga af sjóndeildarhringnum, er nemi 10 leiðar- 
steinsstrikum, og skal því þannig fyrir komið, að það beri óhindrað birtn 
beint fram undan og til hliðar á stjórnborða 2 strik aptur fyrir þverskips- 
stefnu, og sje ennfremur svo lagað, að sjá megi ljósið að minnsta kosti 2 fjórð- 
unga úr mílu álengdar um dimma nó ótt í heiðskíru veði. 

6) Ljósker á bakborða —- hliðarljósker — er í sje rautt, óbreyti- 
legt ljós, sem taki yfir boga af sjóndeildarhringnum, er nemi 10 leiðarsteins- 
strikum, og skal því þannig fyrir komið, að það beri óhindrað birtu beint 
fram undan og til hliðar á bakborða 2 strik aptur fyrir þverskipsstefnu, 
og sje ennfremur svo lagað, að sjá megi ljósið að minnsta kosti 2 fjórð- 
unga úr mílu álengdar um dimma nótt í heiðskíru veðri. 

d) Innanvert við hvert af hinum nýnefnd du hliðarljóskerum skal setja 
hlíf, sem nái að minnsta kosti 8 fet fram fyrir ljóskerið, ban: nig að því verði 

1 varnað, að ljós þess verði sjeð yfir kinnung skipsins hinumegin. 

  

septbr. 

  

órnborða, -—— 

          

Ljósker á Gufuskip, sem dregur á epti 
gufuskipum, þ.. 4%. fa sem drava frå öðrum gufus 

hvort yfir öðrn, og med 3 feta mi önnur skip. g 

    

"annað skip, skal til aðgreiningar 
um, hafa auk hliðarljóskeranna ? toppljósker þráðbeint 

illibili að minnsta kosti. Toppljósker þessi 
skulu vera samskonar og toppljósker þan, sem á öðrum gufuskipum eru, og 
skal þeim eins fyrir kornið. 

     
  

5, ør. 
Dag- og nått- a) Á hverju því skipi, hvort heldur ei gufuskip eða merki á skip- i 
um, sem ekki 

  

ekki er undir stj hvada åstædn sem pad er, 
um nætur: å sama stad, og å gufuskipum eru toj ppljosker, eda, ef um 

gufuskip er að ræða, þá í stað þessa ljóskers, þrjú hnatt mynduð ljósker 
með rauðu ljósi; skal hvert ljósker vera að minnsta kosti 10 þumlungar að 
þvermáli, og hvert beint upp at öðru, og með 3 feta millibili að minnsta kosti. 
Ljósker þessi skulu ennfremur vera þannig löguð, að sjá megi ljósið að minnsta 
kosti 2 fjórðunga úr mílu álengdar um dimma nótt í heiðskíru veðri; 

daginn: 4 svartar kúlur, eða líkir hnöttóttir hlutir fyrir framan 
framsiglu, en ekki lægra á lopti en á móts við toppinn á henni, og skal hver 
kúla vera að minnsta kosti 2 fet að þvermáli og hver beint upp af annari, og 
með 3 feta millibili að minnsta kosti, 

b) Á hverju þh skipi, hvort heldur er gufuskip eða segl 
er að leggja niður eða taka upp málþræði, skal vera: 

um nætur: á sama stað, og á gufuskipum eru toppljósker, eða, 
ef um gufuskip er að ræða, þá í stað þessa ljóskers, þrjú hnattmynduð 
ljósker, með ranðu Jjósi í hinu efsta og neðsta og hvítn í miðjunni, skal 
hvert ljósker vera að minnsta kosti 10 þumlungar að þvermáli, og hvert beint 

   

    

skip, sem 
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fanterne —, ber viler et Hart, hvidt og ensformigt Lys over en Bue af Hori 

fonten paa 20 Kompadftreger, 03 fom er faaledes anbragt og ftillet, at den 

ubinbret fafter fit Lys fra ret forud til 2 Streger agten for Tvær paa hver 

Side af Sfibet, og fom endvidere er af en faadan Beffaffenbed, at Lyfet er 

fynligt í em morf Mat med flar Luft i en Afftand af mindft 5 Kvartmil; 
b) paa Styrbords Side en Lanterne — Gibelanterne —, ber viler 

et grønt, ensformigt Lys over en Bue af Horifonten paa 10 Sompasftreger, 
fom er faaledbes anbragt og ftillet, at den uhindret fafter fit Lys fra ret forud 

til 2 Streger agten for Tværs om Styrbord, og fom endvidere er af en faadan 

Beffaffenbed, at Lyfet er fynligt i en merf Mat með Far Quft i en Afftand af 

mindft 2 Kvartmil. 

Cc) paa Bagbords Side en Lanterne — Stdelanterne —, ber viler 

et rødt, ensformigt Ly$ over er 8 

  

| t Bue af Horifonten vaa 10 Komya ag it teger, og 

fom er jaalebeð anbragt og ftillet, at den uhindret fafter fit Lys fra vet forud 

til 2 Streger agten for Tværs om Bagbord, og fom endvidere ev af en faadan 

Geffaffenhed, at Lyjfet ev fynligt i en mørk Nat med flar Luft i en Afftand af 

mindft 2 Kvartmil. 

d) Hver af ovennævnte Gibelanterner al pan fin indvendige Side have 

en Stjærm, fom ræffer mindft 3 Boð frem foran Canternen, faaledes at Det 

forebygges, at dens Lys fan fes over Bougen paa ben moðjatte Side. 

(St Damyffib, fom bugjerer et anbet Efib, ffl fer at bet fan ffjele 
neg fra andre Damvfti be, foruden Sidelanternerne, føre 2 Toplanterner, Den 

ten og mindi 3 Fod fra hinanden. ene lodret vover Den an , Diéfe Toplanterner 

ffulle være af famme Belfaffe DD famt føres paa flamme Maade, fom den Top- 
lanterne, fom andre Damyflibe ffulle føre. 

ð. 

a) Ethvert Sfib, hvad enten det er et Damvffib eller et Gejlffib, om? 

p Grund af en hvilfenfombelft Hænbdelfe, ífte haves under 

Kommando, ffal føre: 

Om Natten: Paa ber jamme Plade, hver et Damypitib ffal føre fin 

Toplanterne, eller, hvis bet er et Dampjffib, da i Stedet for denne Lanterne, 
Lys, hver Lanterne af mindft 10 

e
g
 

  

3 fugleformede Lanterner, fom vife rødt 
Tummers Diameter, den ene lvdret over den anden og med en indbyrdes Afftand 
af mindft 3 Fod. Disfe Lanterner ffulle endvidere være af en faadan Beffaffens 
hed, at Lyfet er fynligt i en mørf Mat med flar Luft i en Atftand af mindit 2 

Kvartmil 

Om Dagen: 
3 forte Kugler 

vran for, men iffe lavere end Toppen af Foffemaften, 

gnende runde Legemer, hver af mindit 2 Fods Diame- 

ter, den ene lodret over den anden og med en indbyrdes Afftand af mindft 3 Fob. 
b) Ethvert et: hvad enten det er et Dampffib eller et Sejlffib, fom 

er i Færd med at udlægge eller optage et Telegraffabel, ffal føre: 
Om Natten: Paa ben jamme Plads, hvor et Dampffib ffal føre fin 

Toplanterne, eller, hvis bet er et Dampffib, da t Stedet for & denne Lanterne 3 
formede Lanterner, hvoraf den øverfte og den neberft e ffulle vife rødt 

Lys, og den mellemfte hvidt Lys, hver Lanterne af mindft 10 Zommers Diames 

  

tr. 31 
26de 
Sept. 

Lanterner for 
Dampffibe, 

fom bugfere. 

Nat- 09 Dags 

Signaler for 
manavve- 
uðngtige 
Stibe. 
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upp af öðru og með 6 feta millibili að minnsta kosti. Ljósker þessi skulu 
ennfremur vera þannig löguð, að hin rauðu ljós sjeu sýnileg Í sömu fjarlægð og 
hvíta ljósið; 

á daginn: 8 hlutir fyrir framan framsiglu og ekki lægra á 
lopti en á móts við hún hennar; skal hver þeirra vera minnst 2 fet að 
þvermáli og hver beint upp af öðrum, og með 6 feta millibili að min 
kosti; hinn efsti og neðsti af þessum hlutum skulu vera hnattmyndaðir 
og rauðir, en miðhluturinn hvítur jafnhliða ferhyrningur, sem hengdur 
er upp á horni. 

ce) þegar skip þau, sem um er rætt í þessari grein, eru 
ingu, skulu þau ekki hafa uppi hliðarljósker, en sjeu þau á ferð, ber þeim 
þau að hafa. 

d) Önnur skip skulu skoða ljósker þau og hluti, sem hafa skal til 
sýnis eptir þessari grein, sem merki þess, að skip þan, sem hafa þau til sýnis, 
standi ekki undir stjórn, og geti því ekki komizt úr vegi. 

    

6. gr. 
Ljósker á Seglskip, sem er undir sg eða haft er á eptir, skal hafa hin seglskipum 

> sömu ljósker, og gufuskip eptir 3. gr. eiga að hafa á siglingu, nema toppljós- 
ker, því þau mega seglskip aldrei hafa. 

  

7. gr, 
Laus hlidar- þegar hliðarljósker verða eigi höfð á sínum vanalega stað, eins og til 
jósker á kann að bera á smáskipum í illu veðri, þá skulu þan þó vera tenltuð, og látin 
smáskipum. an! d då 8 SKIDUIT i il, På SKUIU d po eld ten:1U0, Og latin 

vera á þilfari uppi til taks hvenær sem á þarf að halda og hvort sínum megin 
á skipinu. Nú kemur annað skip og nálgast þan hvort annað, og skal þá út 
bera ljóskerin til sýnis hvort sín megin svo snemma, að komizt verði hjá 
ásigling, og skal það gjört svo, að ljósin verði sem bezt sjeð, og þannig, 
að hið græna ljós ekki verði sjeð bakborðamegin og hið rauða ekki 
stjórnborðamegin. 

Til þess að því öruggara og ha 
skal hvort um sig vera málað að utan hinum sama lit, og ljós 
í því er kveykt, og sömuleiðis skulu þau vera búin hæfilegum hlífum 

  

    

    

'á verði að nota þessi lausu ljósker, 

    

það, sem 

8 gr. 

Ljósker á Nú liggur skip, — gufuskip eða seglskip — við akkeri, og skal það 

  

skipum, sem, , . . . 0 liggja við "þá hafa hnattmyndað ljósker með hvítu ljósi, og sje að minnsta kosti 8 
akkeri. þumlungar að þvermáli. Ljóskerið skal á þann stað, er bezt megi sjá ljós 

þess frá, en þó eigi hærra en 20 fet yfir skipinu, og skal ljósið vera skært og 
óbreytilegt og bera birtu út frá sjer á alla vegu, og skal sjá mega álengdar 
að minnsta kosti fjórðung úr mílu. 

  

   

9, gr”) 

Ljósker og Þegar hafnsögubátur fer erinda sinna á stöðvun sínum, skal hann bendingar á ” 
hafnsögu- 
bátum 

*) 9. gr. í hinum alíjóðlegu sjóf sem England, Frakk- 
land og ýms önnur lönd hafa fall 

þegar hafn 
      
sögubátur fer erinda sinna stöðvum 
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øg med en indbyrdes Afftand af mindft 6 Fod. Nr. 31. 
De 

af en Íaaban Beifaffenheð, af de røde Lys 20de 
Sentbe, 

Over Den annen 

  

         

      

   

1DDiDere 
  

en famme fftand. fom bet AN Lys. 

T or, men tffe Ta vere end Eoppen af Foffemaften, 3 
Mi ene lodret over det andet og 

f hvilfe faavel bet everite on om 
= i 

og et mellemfte en ligefibet Ft 

          

Daragraf ombandlebe Sfibe iffe gjøre Fart, ffulle 
de itfe fore Gibelanterner, men naar be gjøre Fart, ffulle de føre dem. 

d) De Lanterner og vegemer, fom ifølge denne Paragraf ffulle vijes, ffulle 
at andre Sfibe betragteð þom Signaler for, at det Sfib, der vijfer bem, tffe haves 
under Kommando, og berfor ifte fan fomme af Vejen. 

S 6. 
ib, der ev under Sejl, eller fom bugjeres, ffal føre de famme Lanterner for 

Sejlflibe. 
Gt Gejljti 

Lanterner, fom ifelge 8 3 (fal forc8 af et Dampffib, ber gaar for Dani, með 
Unbtagelje af Toplanternen, bhvilfer bet albrig maa føre. 

    

   

  

aar, fom Sl Í 

lanternerne iffe ! > Pinds, ffulle de dug være tændte og holdes fyr æmaa- 
flare paa D Deer. ti Bj Senn, hver paa de Én Stde, Ja den hører, fartøjer. 
Nærmer det vaagjælbende < Stib fig til et andet Sfib, eller omvendt, flulle Lanter- 
nerne vifeg ud over deres refpeltive Sider faa betimeligt, at Sammenftød fan 
forebygges, og paa faandan Maade, at deres Lys bliver bedft fynligt, famt faae 
ledes, at det grønne Lys iffe fan jeð om Bagdord og det røde iffe om 
Styrbord. 

or at gjøre Brugen af bisje flyttelige Lanterner fifrere og lettere, flal 
hver er tjær være malet udvendig med den famme Farve, fom bet Ryð den vifer, 
ligejom be ogina ffulle bære forfynede med pasfende Sfjærme. 

i Smaafartøjer under haardt Vejr, Side= Flytielige 
Sidelanterner 

$8 
Et Skib, hvad enten det er et Dampjfið eller Sejlftib, fal, naar der fanterner for 

Stibe til 
Unferg. 

ligger til Unters, føre en Eagleformef Lanterne, der viljer hvidt Lys, og fom 
har en Diameter af mindjt 8 Tommer. Lanternen ffal anbringes vaa det Sted, 
hvorfra dens Lys bedft fan fes, men dog iffe høtere end 20 Fob over Strøget, 
og vije et flart, ensformigt Lys, der, hele Horifonten rundt, ffal være fynligt i 
en Afftand af mindft 1 Kvartmil. 

     9, 

Et Lodsfartøj, fom er í Lodgforvetninger paa fin Station, ffal iffe Lanterner og 
“ Signaler for 

Lodgfartøjer. 

, Franfrig og fle 
tegler er & 9 f 

leve andre Lande vedtagne intevs 
aalydende: 

ev 1 Lodsforretninger paa fin Sta- 

So
 

ce
 

  

artøj, fom 
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26. 

septbr 

Ljósker á 
opnum 

fiskibátum 
og öðrum 

opnum 
bátum. 

Ljóskera- 
brúkun 
fiskiveiðnm 
og þegar 

legið er við 
akkeri. 
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ek ki fara með ljósker þau, sem fyrirskipuð eru á öðrum skipum, heldur skal á siglu- 

húni vera ljósker, með hvítu ljósi, er lýsi alla vega út frá sjer, og skal auk þess 

með stuttu millibili, sem aldrei má vara lengur en 15 mínútur, sýna ljós- 

blossa einn eða fleiri. Opnir hafnsögubátar skulu þó undanþegnir því að 
hafa ljósker á sn en þegar þeir nálgast skip, eða það þá, skuln þeir 

sýna ljósker sín svo snemma, að komizt verði hjá, að þau rekist á 

þegar hafnsögubátur er ekki í erindaferðum á stöðvum sínum, skal hi 

hafa ljósker eins og önnur skip, sje það þilskip, en sje það opinn bátur, s 

hann hafa sömu ljósker og aðrir opnir bátar 

lan 

ka 

10. gr.*) 

Opnir fiskibátar og aðrir opnir bátar eru, hvort sem þeim 

er siglt eða róið, ekki skyldir að hafa hliðarljósker þau, sem Íyrirskipuð eru 

á öðrum skipum; hafi þeir ekki slík ljósker, skulu þeir skyldir til í þeirra stað 

að hafa til taks, hvenær sem á þarf að halda, ljósker með grænu ljósi annars 

megin og rauðu ljósi hinumegin. Til þess að komast hjá ásigling, skal ljósker 
þetta bera til sýnis í tæka tíð, og þannig, að græna ljósið sjáist ekki bak- 

borðamegin og rauða ljósið ekki stjórnborðamegin. 

þá er fiskiskip, hverskonar sem eru, og opnir bátar eru að fiski- 

veiðum eða liggja við akkeri, skulu þau frá sólarlagi til sólaruppkomu bera 

til sýnis skært, hvítt ljós á þeim stað á skipinu, sem bezt er að sjá það frá, 

hvaðan sem litið er, og skal mega sjá það að minnsta kosti 1 fjórðung úr 

mílu álengdar. Á skipum þessum skal sömuleiðis heimilt vera, er það þykir vel 
við eiga, að sýna ljósblossa við og við. Nú eru skip að fiskiveiðum með 

botnvörpum, eða einhverskonar drag- eða dráttarnetjum, og skulu þau þá sýna 
rauða ljósblossa. 

þá er dimmt er í lopti, skulu ofangreind skip boða nærveru sína með 

því að láta þokuhorn sín gjalla, að minnsta kosti aðra hvora mínútu. 
Fiskiveiða-seglskip og önnur segl- og róðrarskip, sem eru 4 

sínum, skal hann ekki hafa ljósker þau, sem fyrirskipuð eru á 
öðrum skipum, heldur skal hann á sigluhúni hata ljósker, með 
hvítu ljósi, er lýsi alla vegu út frá sjer, og skal auk þess 

með stuttu millibili, sem aldrei má vara lengur en 15 mínútur, 
sýna ljósblossa, einn eða fleiri. 

þegar hafnsögubátur er ekki í erindaferðum á stöðvum sín- 
um, skal hann hafa sömu ljósker, og önnur skip eiga að hafa. 

*) 10, gr. í hinum alþjóðlegu sjóferðareglum, sem England, 
Frakkland og ýms önnur lönd hafa fallizt á, hljóðar svo! 

Opnir bátar og fiskiskip, sen ekki ná 20 register- 
tonnum brutto, ort u ekki skyld til þess að hafa hlidarljåsker, þegar 
þau eru á siglingu eða undir árum, eða þau ekki hafa net sín, 

botnvörpur, dragnet eða færi úti; en þegar þau hafa ekki ljós- 
kerin, skulu } hau í í stað þeirra hafa til taks hvenær sem á þarf að 
halda ljósker með grænu gleri á annari hlið og rauðu gleri á hinni. 
Komi fiskibáturinn í námunda við annað skip, eða það nálgast 
bátinn, skal sýna ljósker þetta svo snemma, að komizt verði hjá 

ásigling, og það þannig að græna ljósið sjáist ekki bakborð a- 
megin, og hið rauða ekki stjórnborða megin. 

Eptirfarandi kafli greinar þessarar gildir einungis um fiski- 

skip og báta í hafi út frá þeim hluta af ströndum Norðurálf 
unnar, sem er fyrir norðan Kap Finisterre 

  

   

Tilskipun 26. septbr. tím að alþjóðlegum sjöferóareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum,



pro
: 

w
 

=1
 

føre de for andre Sfibe anordnede Lanterner, men ffl paa Maftetopven føre en 
Lanterne, fom, hele Horifonten rundt, ffal vife hvidt Lys, og bet ffal desude 
med forte Mellemrum, fom aldrig maa Í fl 
Blius.  Aabne CDs fartøjer 
foppen, men fu 
betimeligt, at Sam 1 

Et Lodsfartøi, Jom iffe e dsforretninger paa fin Station, al, vm 
det er em Dæfsbaad, føre Lanterner í Lighed med andre Fartøjer, og, om det ev 

en aaben Baad, føre Lanterner i Lighed med andre aabne Baade. 

  

ere bog fritagne for at føre Lanter 

$ 10,") 
Aabne Zijferbaade, faavel fom andre aabne Baade, ere — under Sej- v 

[ads eller Roning — iffe forpligtede til at føre de for andre Fartøjer anordnede 
Sidelanterner; men føre de iffe d digte, ffulle be, í Etebet for janbanne, have Har 

til øjebliffelig Brug en Lanterne, der vifer grønt Lys yaa den ene og rødt Lys 
paa den anden Side, Til Forebygg ee af am enhloD flal denne Lanterne vifog 
betimeligt, famt faaledes, at det grønne Lys iffe fan fes om Bagbord og det 
røde iffe om Gtyrborb 

Ale Slags Fifferfartøjer, faavel fom aabne BVaabe, ffulle — under 
Bilfning eller liggende til Anferð — fra Golnebgang til Solopgang vife et 
flart, hvidt Lys fra det Sted pan Fartøjet, hvor bet bedft fan fe hele Hori- 

fonten rundt, og fom ffal være Íynligt i en Afftand af mindit 1 Kvartmil. 

Disje Fartøjer funne tillige, naar de finde det henfigtsmæsfigt, fra Tid til anden 
vije Blug. Fartøjer, fom ere i Færd med at filfe med Framl, Straber eller 
noget Glagð Glæbenet, ffulle i faa Fald vife røde Blus. 

Under ujigtbare Bejrforbolb ffulle de ovennævnte Fartøjer give deres 
Zilftedeværeljfe tilfjende ved at lade deres Taagehorn lyde, mindft hvert andet 
Minut. 

E
 

Sejl-Fifferfartøjer, faavel fom andre Sejl og Mofartejer, af Wij 

  

iion, ffal tffe føre de for andre Sfibe anordnede Lanterner, men 
ffal paa Blaftetoppen føre en Lanterne, jom, hele Horifonten rundt, 
ffal bije hvidt Lys, og det ffal desuden med forte Mellemrum, 
fom aldrig maa overflige 5 Ylinuttev, vife et eller flere Blus. 

Et Lodsfartøj, fom iffe er 1 rvetninger paa fin Sta- 

tion, ffal fore de famme Lanterner, jonr ere anordnede for andre 
Fartøjer, 

*) 3 de af England, Frantrig og flere andre Lande vedtagne intev- 
nationale Søvejs-HMegler er S 10 faalydende: 

Øaa 

    

Habue Baade og Fitlferfartøjer af under 20 

Negifter= Tong Bru itto ere — under Sejlads eller ing, og naar 
de 1ffe ligge med deveg Yet, Crawlig, Sfrabere eller Qiner ude — 

   
tEfe forpligtede ttí at føre Si ierner, men ffule, maar De ille 
fore digje, i Stedet herfor have flav til ojebliffelig Brug en Lan= 
terne med gvont Olag paa den ene og rødt lag paa den anden 
Side,  Yærmer det paagjælbende fig til et andet Fartøj, 
eller omvendt, ffal denne Lanterne v jeg | faa betimelig, at Sammens 
ftød fan forebyggeð, famt f 3 i y i 
fes om Bagbord og det vr 

Den folgende Del 
delfe paa Fifferfav ) de e uðjo 
Europa Á vfter, jom ligger Jtorð for Kap Finisterre. 

  

    

      
    

        

Lanterner for 

aabne Kilfer= 

baade og an 

dre aabne 

Baabe. 

Lanterneføz 
ring under 
Fiffning og 
til Anters. 

Pr, 31,  Anordning af 26be Sept. anganende internationale Søvejs-%eglers Huvenbelje paa tölandífe Fartejer.
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Nr. 31. register-tonnar netto og þaðan af minni, lj 
26. merki. 

sept. — —— — 

a) s eru 20 register- 
fonnar brutto g | skulu hafa og sýna hin sömu ljós- 
ser, sem ! 1 si Lau ern á 

  

1, og þan ekki eptir er ndi ákvæðum í þess- 
ari grein rld ” sem har 
eru greind. 

b) ÓL 
skulu hafa 

ipinu, sem 
fyrir komið 
minni enn 

reknetum, 
á þeim stað á 

I þannig vera 
milli sje ekki 

i hin 

  

Vera þannig til- 

sjá, hvaðan sem 
íln álengdar um dimma 

    

    

búin, og ljó: 

Htið er, a að minn 

nótt í heiðskíru veðr 

c) þegar skip ei 

það hafa hin sömu ljósker og 
með reknetum, 

d) Ef skip, 

   

  

færin úti, skal 

ern að veiðum 
      

   

iðum kemst 

      

       

  

   

      
  

að veiðarfæri kletti, 
skal það sy 
ug 

  

)num bátum skal frjálst vera 
ambandi við ljósker 

syna eptir Í essari grein. 
sem eru að fiskiveiðum 

tetjum, þá skal 
ar svo stendur 

ur sínar, drag- 
framstafni, 
við akkeri, 

er, með hvítu 
fjórðung úr mílu 

    

       

JÁ skiskútum og 0 
ad nota ljåsbloss 
bau, er hau eru 

Ef ljósblossar eru 
með botnvörpum, } 
það ávalt gjört úr 
á, að skipið er á 

  

        

    

       
onar di          

burstafni    
             

     

  

   

osti Í    

u veðri eða snjóveðri, skal á reka 
eru við net sín, og á skipum, sem eru 

dráttarnetum, svo 

á víxl blásið í þoku- 
osti aðra hvora mínútu. 

  

netjaskipum, sem fest 
að veiðum með bot 
og á færaskútum, sen 
horn og hringt klukku, að minnsta {=} > 9 

    

    

Enn fremur hefur 1 n d með viðaukatilskipun 30. des-   

    

    

ember 1884 leyft, að se , Sem veiða með botnvörpum, 
og hafa dragne áti, "megi á siglunni hafa ljósker med 
rauðu gleri á bakborðahlið og fjórnborðahlið, og að gufu- 
skip, sem veiða með botnvörpum, megi hafa lík ljósker, en 
þó þannig, að hvítt gler sje h í millibili, er muni 4 strik- 
um. þegar þessu er svo varið, skulu ofangreind skip, hvort 
sem eru seglskip eða gufuskip, hafa hnattaynduð hvít ljósker 
neðan undir hinum lituðu ljóskerum. 

    

Sömuleiðis hefur England með vi aukatilskipun 24. júni 
1885 leyft, að seglskip, sem veiða með botnvörpum og hafa 
dragnetin úti, megi hafa eitt hvítt toppljósker, en skuli þó 
jafnhliða sýna við og við rauða ljósblossa til aðgreiningar frá 
hinum hvítu ljósblogsum hafsöguskipanna. 

      

Nr. 31. Tilskipun 26. septbr. um ad al »jodlegum sjåferdareglum skuli fyløt á Íslenzkum skipum |) ) 8 y
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31. Kjósker skal Il. gr. og sýna þegar - sy: LL ø siglt er á þá er skip siglir á eptir öðru og nál, gast það, þá skal á því er á sept. #0. i: i 
r 

eptir skipi. undan er, sýna hinn frá apturstafni ljós sker með hvítu ljósi eða ljósblossa. 

Hljóðbendingar í þoku, dimmu v eðri eða snjóveðri. 

gr. 
Á gu fuskipum skal vera gu f fupipa eða önnur hátt gjallandi gufu- 

hljóðvjel, og skal henni þannig fyrir komið, eð eigi stöðvist hljóðið af öðrnm hlut- 
um á skipinu. Á gufus skipum skal ennfremur vera Þokuhorn, þannig tilbúið 
að við kveði hljómsterkt hljóð, þegar blásið er í það með físibelg eða öðru 
verkfæri, og auk ; ómandi klukkað) 

Á seglskipum skulu vera álíka þokuhorn og klukkur. 
Í þoku, dimmu veðri eða snjóveðriskal, hvort sem er á nóttu eða degi, við hafa bendingar þær er nú skal oreina 
a) Á Á ufusk kipi sem siglir med sufi skal ad minnsta kosti adra 

hvora mínútu lá ] Í "unni eða annari gufu-hljóðvjel. 
b) Á 

| skal að minnsta kosti aðra 
hvora mínútu 

   

  

       gefa þessar bend    
bad hefur 

  

á stjórnborða — þveran, eða framar 

á bakborða — þveran, eða framar 
öðru; 

aþtar en þveran — 3 hljóð, hvert rjett 

  

   
„skip, skal að 

gja klukkunni þegar það heldur 

  

Fiskiveiða-seglskip og önnur ' róðrarskip, 
egister-tonnar netto, eda þaðan af mjinni, skulu ekki sky 

ofangreindar hljóð hendingar. 

Sem eru 

/|d að gjöra 
    

Í þoku, dimmu veðri eða snjóveðri skal minnka sigling. 

ll skip, bæði gufuskip og seglskip, skulu í þoku, dimmu veðri eða snjó- veðri sigla með hægri ferð, 

Reglur fyrir stjórn og siglingu. 

lá, gr. 

glskip nálgast hvort annað þannig, að óttast má, að 
þau rekist á, skulu þan víkja hvort fyrir 
skal greina: 

Þegar tvö þegar tvö se seglskip 
mætast. 

    

  

öðru, eptir þeim reglum, sem nú 

) Hvervetna þar sem við höfð skal klukka eptir sjóferðareglunum, verður á tyrkneskum skipum í síað hennar höfð bumba. 

Nr. 31. Tilskipun 96. septbr. um að alpjóðlegam sjóferðarcglum skuli fylgt á íslenskum skipum
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S 11. Mu 31 
00 , 9 . … . |. … tt, ol, 

Et Stib, fom indhentes af et andet, Mal fra fin Agterende vife detlanterne vijfes, — 26de 

fidftnævnte Sfib en Lanterne med hvidt Lys eller et Biu8. er ner Sep, 

Lyd-Signaler i Tange, Tyfninug eller Snevejr 

12. 

(gt Dampypifib al være Forfynet með en Damppi be eller et andet frajtigt 
ydende Damy-Cignal-Apparat, der ffal være faaledes anbragt, af Lyden derfra iffe 
opfanges af omgivende Gjenftande ombord. Det ffal endvidere have et Fraftigt 

Taagehorn, indrettet til at give Lyd ved Hjælp af en Blæfebælg eller et andet 

mefanift Middel, og desuden en ftærk lydende KloÉfe.”) 
Et Sejlifib ffal være forfynet med lignende Taagehorn og Kloffe. 

% Lange, Kyfning eller Snevejt, hvad enten det er Dag eller 

Rat, ffulle de nedenanførte Signaler anvendes paa følgende Maade: 
ð 

a) Et Damnpijfit, jom gaar for Damp, Ífal með Damppiben eller et 

e
r
 

andet Dar np-Signal-Apparat — mindit hvert andet Minut — give en (ang Tone; 
b) et Sejl fib under Sejl ffal med Taagehornet — mindft hvert andet 

Minut — give følgende Signal: 
Naar det har Vinden Styrhord ind — tværg eller foran for 

Sverð — 1 Tone; 
naar bet þar Vinden Bag bord ind — tværs eller foran for Tværå 

— 2 fort efter hinanden følgende Toner; 
naar det har Vinden agten for Tværs — 3 fort efter hverandre 

følgende Toner; 
c) ethvert Sfib, hvad enten det er ef Dampffib eller Geilitib, féal, naar 

det ligger ftille, ringe med Kloffen — mindft hvert andet Minut. 

Sejl-Bifferfarte jer, faavelfom andre Sejl- og Mofartøjer, af 

og under 4 Megifter-Tond Metto ere iffe forpi igtede 1 til at gjøre de omhandlede 

Lyd fignaler. 

Under Tange, Tyfning eller Snevejr ffal Farten mindifcð. 

& 13. 
(Ethvert Sfib, hvad enten det er et Dampffib eller Sejlffib, ffal i Taage, 

Zytning eller Enevejr gaa med moderat Fart, 

Regler for Styring og Sejlads. 

S 14. 
Naar to Sejlifibe nærme fig hinanden paa en faadan Maade, at Sam=T0 Sejl Hive, 

ry AN a ; Er . on møde 

menfteð fan befrygteð, ffal det ene gaa af Vejen for det andet efter følgende Regler: É 

  

*) % alle Tilfælde, hvor Sovejs Reglerne |  Forbre Ufbenyttelfen af en Klofte, vil i 
Stedet for denne i tyrtifte Sfibe en Tromme blive anvendt, 

] 
G 

Nr. 31. Mnovdning af 26de Sept. angaaende internationale Søvejs-RHeglers Anvenbelje paa i8landife Fartøjer,
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Nr. 31. a) Skip, sem siglir liðugt, skal víkja úr vegi fyrir skipi, sem siglir 
26. beitivind. 

sept b) Skip, sem hefur beitivind, med vind å bakborða, skal víkja úr 
vegi fyrir skipi, sem hefur beitivind með vind á sti jórnborða. 

c) Ef bæði skip sigla liðugt með vind á gagnstæð borð, skal það 
skip, sem hefur vind á bakborða, víkja úr vegi fyrir hinu. 

d) Ef bæði skip sigla liðugt með vind á sama boð, skal það skip, 
sen á veður siglir, víkja fyrir hinu, er á hlje siglir. 

e) Skip, sem siglir í undanh: di, skal víkja úr vegi fyrir öðrum 
skipum. 

gi 

fyri 

begar tvo 15. 
sufuskip ln =. , . RE , stýra í gagn- Ef tvö skip, sem sigla með gufuafli, koma beint eða því nær 

stæða átt. beint hvort mót öðru, svo að óttast má, að þau rekist á, þá skulu þau bæði 
víkja til hægri, svo að þau geti farið hvort fram hjá öðru á vinstri hlið. 

gr. 

Grein þessi á einungis þá við, er svo ber undir, að skip koma 
beint eða því nær beint hvort á móti öðru, svo að hætt er við, að 
þau rekist á, og á því ekki við, þá er skipin, með því að halda stefnu 
sinni, komast hvort fram hjá öðru. 

því að eins gildir þessi grein, að skipio stefni beint eða því nær 
beint hvort á annað, en það 

á daginn, þegar siglutrje beggja skipa eru í beinni eða því nær 
beinni röð, hvert fram af öðru, og 

um nætur, þegar skipin hafa þá afstöðu, að á hvoru um sig 
sjást ljósin í báðam hliðarljóskerum hins, 

Greinin á ekki við þegar skip 
á daginn sjer annað skip fyrir stafni, og leiðir þe 

mis og þegar 

um nætur, ráuða ljósið á öðru skipinu blasir við rauða ljósinu 

  

  

liggja á 

á hinu, eða græna ljósið á öðru skipinu blasir við græna ljósinu 
á hinu, eða þegar rautt ljós en ekki hið tilsvarandi græna ljós 
framundan, eða þegar grænt ljós, en ekki hið tilsvarandi rauða sjest 
framundan, eða þegar bæði rautt og grænt ljós sjást Í einu í einhverri 
annari átt en framundan. 

sjest   

. 16. gr. egar tvö öl age …. . gufuskip Ef tvö skip, sem sigla með gufuafli, stefna svo að leiðir liggja á 
A Svo, mis, þannig að bætt er við, að þau rekist á. þá skal það skipið, sem hefur hitt 

íggja á misá stjórnborða, víkja úr vegi fyrir því. 

þegar segl- 
17. gr. skip og gufu- SF hon ; . 

; skip mætast. Ef tvö skip, segls *KIp 08 $ d 
gufuskip stefna pannig, ad hætt er vid, 

þau rekist á, þá skal gufuskipið víkja fyrir seglskipinu. 

  

Hvenæ . , IR , . FR gufuskip Sjerhvert gufuskip, sem kemur í námunda við annað skip á þann 
skuliminnkahátt, að hætt er við, að þau rekist á, skal minnka sigling, eða stöðva hana og 

sigling. þaga aptur á bak, ef þörf er á. 

Nr, #1. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum.



a) Et Sfib, fom Íeyler tumjfjab8, Hal gaa af Vejen for et Stib, fom Jr. 31. 
ligger bidevind. 26be 

b) Gt Stib, fom ligger bidevind med Binden Bagbord ind, ffal gaa Sept. 
af Bejen for et 5, Jom ligger bidevind med Vinden Styrbord ind.    

  

c) Haar begge Stile fejle tumifjabá með Vinden ind paa modfatte 
Sider, ffal det Gtib, fm har Binden Bagbord ind, gaa af Vejen for det andet, 

d) Naar beg ide Sfibe fejle rumffjøds med Vinden ind paa famme 

fal fil er til Luvart, gaa af Vejen for det, fom er i Læ. 
fom fejler med Vinden agter ind, al gaa af Vejen for 

  

8 15. 
Naar to SÉibe, fom gaa for Damp, fomme lige eller næften lige MO naar 

hinanden paa faadan Maade, af Sammenftød fan befrygtes, Ífulle be begge dreje — Kurjer. 
til Styrberð, Íaalebeð at be funne padfere hinanden paa Bagbordð Gibe. 

Denne Paragraf gjælder iffun for be Tilfælde e, hvor Stibe fomme 
lige eler næften lige imod hinanden paa faadan Maade, at Sammen- 
fted fan befrygtes, og gjælder følgelig iffe for to Stibe, fom ved at 
fortjætte hvert fin Kurs gaa flar af hinanden. 

De enejte Tilfælde, for hvilfe Paragrafen gjælder, ere de, i hvilfe 
hvert af de to Skibe ftævner lige eller næften lige imod det andet, altfaa 

om Dagen i de Tilfælde, hvor hvert Sfib har bet andet Sfibs 

Mater overet eller næften overet med fine egne, og 
om Natten i de Tilfælde, hvor hvert Sfib er i en faadan Stil 

ling, at Det jer beyge Lyfene t det andet Gfibá Gibelanterner. 
Paragrafen gjælder iffe for de Tilfælde, hvor et Sfib 
om Dagen fer et andet Sfib forude, hvis urð frybler betð egen 

famt hvor 
om Matte det ene Stibs vøde Lys vender imod det andet Sfibs 

røde Lys, eller hvor det ene Efibð grønne Ly$ vender imod det andet 
Stibg grønne Lys, eller hvor et rødt Lys uden et tilfvarende grønt feé 
forude, celler hvor et grønt Lys uden et tilfvarende rødt fes forude, eller 
hvor baade et rødt og et grønt Qys jes famtidig í hvilfenjomhelft anden 

Retning end forude. 

    

  

S 16. 
i mg: £ & x e c ' € KY if 

Naar to Stibe gaa for Damp, og deres Kurjer frydie hinanden paato Dumbfl se 

en faadan Maade, at Sammenftød fan befrygtes, ffal det Skib, fom har bet guvjer. 

andet paa fin Etyrbords Side, gaa af Vejen for det andet. 

    

8 17 5 Á . = 

Naar to Sfibe, hvoraf det ene er et Sejlifib vg bet andet et Damp: Sampftie 
= a - = “ ÞAÐ = a - 9 gr , 

Ífib, Ítyre jandanne Surjer, at Eammenftoð fan befrygteð, Ífal Damypffibet gaa fam mødes. 

af Bejen for Sejlffibet. 

S 18. 
Ethvert Dampjfib, jon nærmer fíg et anbet Sfib paa en faadan Maade, LM RE” 

at Sammenfted fan Ar ffal  mindffe Fart eller ftoppe ug balle, om minst. Fart. 

nødvendigt. 

Mr, 31. Unordning af 26de Sept, angaaende internationale Savejð-Meglerð Anvendelfe paa islandite Fartøjer.



Nr. 81. 19. gr. 
26, Um pær Ef gufuskip, sem siglir með gufuafli, gjörir þesskonar hreyfingu, sept. hljóðbend- so í nt mr sa < A afa am 53 ingar. sem sem heimilt er eða skylt að gjöra eptir reglum þessum, þá má gefa hana til 

frjálst er að kynna hverju öðru skipi, sem er í augsýn, með því að gjöra bendingar þær 
pannan með gufupípunni, er nú skal greina: 

breyta stefnn. 1 stutt hljóð, sem þýðir: eJeg sný til hægrir; 
2 stutt hljóð, sem þýða: Jeg sný til vinstri; 
ð stutt hljóð, sem þýða: <Jeg held sem hraðast aptur á bak>; 
það er í sjálfsvald sett að gjöra þessar bendingar, en sje svo gjört, skal 

framkvæma stefnubreytingu þá, sem þær gefa til kynna. 

í 

Y 

20. gr. 

begar skip Sjerhvert skip, bvort heldur er gufuskip eda seglskip, sem sigliruppi 
elm slip annað skip, skal víkja úr vegi fyrir því án alls tillits til fyrirmæla undan- 

farandi greina. 

þegar gufu- 21. gr. 
skip eru í 
mjóum sund- Þegar gufuskip siglir í mjóum sundum, skal það, ef Sjörlegt er „og 

um. — hættulaust, halda sjer að landi þeim megin Í álnum, sem að stjórnborða veit. 

Nánari skýr- 
22. gr. ing å 14,,16., 

IT og 20 or þegar skip á eptir framangreindum reglum að víkja fyrir öðru, skal 
hitt skipið halda áfram stefnu sinni. 

28. gr. 
Afbrigði, er þá er beita á reglum þessum, ber að hafa nauðsynlegar gætur á öllum sjerstök at- , . a DANS nr samfara a , la RIÐ na oe einn vik eru, ættum þeim, sem siglingum ern samfara, svo ber þess og að gæta, að sjer- 

stök atvik geta verið fyrir hendi, svo að nauðsyn beri til að víkja frá framan- 
greindum reglum, til þess að forðast bráða hættu. 

Ekkert skip má, hvernig sem á stendur, vanrækja að við 
hafa tilhlýðilegar varúðarreglur. 

24. gr. 
Ekkert af því, er að framan er skráð, getur leyst neitt skip, útgjörða- 

menn þess, skipstjóra eða skipshöfn undan því, að bera afleiðingar þær, sem hljótast 
kunna af því, að vanrækt er að hafa ljósker, gjöra hendingar eða halda nógu 
dyggilega vörð, eða af því, að vanrækt hefur verið að gæta slíkra varúðarregla, sem 
almenn sjómennska mælir fyrir eða sjerstök atvik, sem til kunna að bera, benda á 

Gefa má sjerstakar reglur fyrir siglingu í höfnum 
inni og innan fjarðar. 

25. gr. 
Ekkert af framangreindum åkvædum, skal vera bvi til fyrirstådn, að sjer. 

Nr. 31. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum.



135 

| ið s 19. Hr. 31. 
aar et Dampifib, fom gaar for Damp, foretager cen fandan BevæsBrivillige£yds — 26de 

; Ø , ; e s á sg: Stan i 5 
gelie, jom de nærværende Regler bemyndige til eller fordre, ba Fan bet tilfjonder Finni“ SP! 

i , 

give denne Bevægelfe til et hvilfetfombelft andet Sfib, fom det har ti Sigte, fom forandre 
ved Hjælp af følgende Signaler med Damppiben, nemlig: ' Kure, 

1 fort Tone, fom betyder: ,Ieg drejer til Styrbord” ; 
2 furte Toner, fom betyde: ,Jeg Drejer til Bagbord“; 
3 førte Toner, fom betyde: , Jeg balfer med fuld Kraft”. 
Wnvenbelien af diåfe Signaler er frivillig, men naar de anvendes, Ífal 

Den derved betegnede Kursforandring udføres, 

8 20. 
Ethvert Sfib, hvad enten bet er et Damyffib eller Sejlffib, fom indstlaor et Sfih 

= 6 c c nor e mobhenter 
henter ct andet Skib, ffal, manfet hvad Der er beftemt i de foranftaaende Para: " KON et 
grafer, gan af Vejen for det indhentede Sfib. 

S 21. 

% fnevre Lob ffal ethvert Dampflib, naar det ev udførligt, og uden Fare Dampffibe i 
> ' cr: . æ? n , = ps i nedre 

faber fig gjøre, holde fig til den Side af Sejlløbet, fori ligger pan Efibetð avande. 
Styrbords Side. 

8 22, 

Naar et Sfib ifølge de foranftaaende Regler ffal gan af Vejen for a far 
eee A í ARG , MT ' ring til 8 

andet, ffal det andet Sfib vedblive at holde fin Kurs. 14, íb, 17 
og 20. 

$ 23. 
Ved Fagttagelfen og Fortolfningen af Þiðje Regler ffal ber tageð forno= ge 

L e , A € , , Ee co f ry i 9 á z 

bent Henfyn til alle be med Mavigeringen forbundne Farer, famt til enhver færs be. 

egen Omftænbighed, fom fan gjøre en WAfvigelie fra be foranftagende Megler nað: 

vendig for at unbgaa en sjebliffelig Fare. 

Intet Sib man under nogen Omftændighed forfomme af iagttage 
pasfende Forfigtighedsforanttaltninger. 

s 24. 

Intet, fom indeholdes í disfe Regler, fan frigjøre nogetfombelft Sfib 

eller dets Rheoder, Fører eller Mandffab for de Følger, der maatte opftaa ved 

nøgen Forjømmelje af at føre Lanterner, gjøre Signaler eller holde tilborligt 

Udfig, eller for Folgerne af at undlade at iagttage faadanne Forfigtighedgregler, 

fom almindeligt Sømandsffab eller Tilfældets færegne Omftændigheder maatte 

tilfige. 

Særlige Regler for Sejlads i Havne og indre Farvande fnnne gives. 

Qutet, fom indeholdes i disje Negler, ffal være til Hinder for Anvendelfen 

Wir. 31. Mnordning af 26de Sept. angaaende internationale Søvejs-Reglers Anvendelje pan islandffe Fartøjer.
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stakar reglur gildi fyrir siglingar í höfnum inni, í ám eða fjörðum, sjeu þær Nr. 31. 
löglega settar af valdsmanni á hverjum stað. 26. 

sept. 

Sjerstök ljósker á herskipum og skipum, er sigla í skjóli 
herskipa. 

26. gr. 

líkkert af því, er að framan er skráð, skal vera því til fyrirstöðu, að 

hafðar sjeu sjerstakar reglur, er stjórn einhverrar þjóðar gefur út um notkun 

afstöðu- og bendingaljóskera á tveim eða fleirum herskipum eða á skipum, er 
sigla í skjóli herskipa. 

Hegningarákvæði, 

27. gr. 

Brot gegn framangreindum reglum varðar hegningu allt að 200 krónum. 

Hvenær tilskipun þessi öðlist lagagildi. 

28, gr. 
Tilskipun þessi öðlast gildi 1. apríl 1891. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 26. september 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Nr. 31. Tilskipun 26. septbr. nm ad alpjédlegum sjåferdareglum skuli fylgt å islenzkum skipum.
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af færlige Regler, fom paa lovlig Mande ere udftedte af lofale Autoriteter, før Mr. 31. 

Sejladfen t en Havn, paa en Flod eller i et indre Farvand. EM 

Særlige Lanterner for Cdfadrer og Konvojer. 

& 26. 

Sntet, jom indeholdes i disje Regler, ffal være til Hinder for Ans 

vendeljen af hvilfefomhelft færlige Regler, udftedte af en Nations Regjering med 

Henfyn til Anvendeljen af Pofitiongz og Signallanterner ombord i fn eller flere 

Krigsffibe eller i Sfibe, der fejle under Konvoj. 

Om Straffeanfvar. 

Ss 27. 
Tilfidefættelje af foranførte Regler medfører Straf af indtil 200 Kroner, 

Om AMnordningeng SIfrafttræden. 

$ 28. 
Nærværende Wnvrbning træber í Kraft db. 1fte April 1891. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 26de September 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J : Nellemann. ' 

Mr, 31. Amordning af 2600 Sept. angaaende internationale Sotej8-Neglers Muvendelfe han islandffe Fartøter:



Nr. 31, 
26. 

sept. 

DS
 

7 

Nr. 

Ya
 

v
a
 

98
 

US
 

08
 

ga
 

08
 

mi
 

rå
 

rå
 

må
 

mg
 

rå
 

i
r
 

Ga
 

ec 
US
 

3
 

31 

138 

Efnisyfirlit. 

Almenn ákvæði, 

Reglur fyrir ljóskeraburði. 

Ljósker á gufuskipum. 
Ljósker á gufuskipum, sem draga annað skip. 
Dag- og náttmerki á skipum, sem ekki verður stjórnað. 
Ljósker á seglskipum. 
Laus hliðarlj 

  

ker á smáskip 
Ljósker á skipum, sem ligg) 
Ljósker og bendmgar á hafnsögubátum 
Ljósker á opnum tiskibátum og öðrmn opnum bátum L, 
legið er við akkeri. 
Ljósker skal sýna, þá er sig 

um. 
a við akkeri 

lt er á eptir skipi. 

jóskerabrúkun á fiskveiðum og 

Hljóðbendingar í þoku, dimmu veðri og snjóveðri, 

Í þoku, dimmu veðri eða snjóveðri skal minnka sigling. 

þegar tvö gufuskip s 

Reglur fyrir stjórn og siglingu. 
þegar tvö seglskip mætast. 

  

aíÍg agnstæða átt. 
þegar tvö gufuskip stefna svo að leiðir liggja á mis. 
þegar seglskip og gufuskip mætast. 
Hvenær gufuskip skuli minnka sigling. 

  

Um þær 
þegar 

    

hljóðbending 
ip siglir uppi annað skip. 

  
ar, sem frjá 

  
Is 

þegar gufuskip eru í mjóum sundum. 
Nánari skýring á 14., 16., 1 
Afbrigði, er sjerstök atvik eru 

Ekkert skip má, hvernig sem á stendur, 

Gefa má sjerstakar reglur fyrir siglingu í höfnum 

Sjerstök 

Tilskipun 26. 

ljósker á herskipum og skipum, er sigla í skjóli 

Hvenær 

septbr. nm að 

7. og 20. gr. 

varúðarreglur. 

Hegningarákvæði. 

alþjóðlegum sjóferðareglum 

tilskipun þessi öðlist lagaeildi. 

skuli fylgt 

í er að gjöra á gufuskipum, sem breyta stefnu. 

vanrækja að við hafa tilhlýðilegar 

inni og innanfjarðar. 

herskipa. 

á íslengkum skipuni. 

vera
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Indhold. 

Mmindelige Beftemmelier. 

Regler for Qanterneforing. 

Lanterner for D ampffibe. 
Lanterner for Dampitit De, fom bugfere. 
Dag: og Mat: Eigualer for manguresudugtige Skibe. 
fanterner for Gejlffibe. 
Flyttelige Sidelanterne: for Smaafartøjer. 
Lanterner for Skibe til Anfers. 
Lanterner og Signaler for Vodsfartøjer. 

Lanterner for nabne Fifferbaade og andre aabne Baade. Lanterneføring muder Fifining og til Autere 

Lanterne vifes, naar et Sfib indhenteg, 

Lyd-Signaler i Tange, Tyfning eller Suevejr. 

Under Tange, Tyfning eller Gnevejr Ífal Farten mindes. 

Megler for Styring og Sejlads. 

To Sejlffibe, fom mødes. 
To Dampffibe med modfatte Kurier. 
To Dampifibe med fryðjende Kurer 
Sejl: og Dampftibe, fom mødes. 
Naar Dampffibe ffulle mindffe Fart. 
Frivillige Lyd-Signaler for Dampftibe, fom forandre Furs. 

Saar et Glib indhenter et andet 
Dampffibe i fnevre Farvande. 
Nærmere Kortlaring til 88 14, 16, 17 og 20. 
Ufvigeljer i færegne Tilfælde, 

Intet Sfib man munder nogen Omftændigheder forfomme af iagttage padjende 
For Høtighedsforanftaltninger. 

Særlige Fegler for Sejlads i Havne og indre Farvande funne gives. 

Særlige Lanterner for Cstadrer og Konvøjer, 

Om Straffeanfvar. 

Our Anordningen JÉrafttvæden. 

Ynovbning af 2éde Sept. angaaende internationale Søvejs-Reglerg Muvendelfe pad islandfle Fartøjer. 

Fr. 31. 
26be 
Gept.


